
招商永隆銀行有限公司  

CMB Wing Lung Bank Limited 

SCD-113 (04-2021)   

 
 

GENERAL AMENDMENT NOTIFICATION FORM 

一般修改通知表  
 
I/We, (Customer name: ) (Securities Account No.:  ) 

refer to the General Conditions for Accounts and Services (the “Conditions”) entered into between myself/ourselves and CMB Wing Lung Bank 

Limited (“the Bank”).  Unless otherwise defined, terms used herein shall bear the same meanings as defined in the Conditions. 

本表關於本人(等)，(客戶姓名： ) (證券賬戶號碼： )

與招商永隆銀行有限公司(“貴行”)訂立的賬戶及服務一般條款(「條款」)。除非另行定義，否則本表所用的詞語應具有與條款中規定相同的意思。 

 

1. Securities Notification Services 證券通知服務 1,2,3,4 

 
 

 SMS  

短訊      

 

 

 Email  
電郵 

 Registration 
登記 Language 語言 5      

  Traditional Chinese 繁體中文       English 英文       Simplified Chinese 簡體中文  Amendment 
更改 

 Cancellation 
取消 

Declaration 聲明 

I/We understand I/we will not receive SMS/Email notification of stock trade execution result and IPO 

allotment result and SMS notification of corporate action notification after the cancellation of SMS/Email 

Notification Services. I/We acknowledge to have understood and agreed to bear all the risks and losses of the 

unauthorized use of account by third parties resulting from the cancellation of SMS/Email Notification 

Services. 本人 (等 )明白取消短訊/電郵通知服務後本人 (等 )將未能收到股票交易結果及認購新股結果的

短訊/電郵通知和公司行動通知的短訊通知。本人 (等 )確認已明白並同意承擔因取消短訊/電郵通知服

務而遭第三方盜用賬戶的所有風險及損失。  

 

2. Addition / Change of Settlement Account  新增/變更結算賬戶 6,7   (Effective Date 生效日期： ________________________________) 

Account Type 賬戶種類 Account No. 賬戶號碼 

 CMB Wing Lung All-In-One Card Account 招商永隆一卡通賬戶  

(for HKD, Foreign Currency and Renminbi settlement 用作港幣、外幣及人民幣結算 ) 

 

 Hong Kong Dollar Settlement Account 港元結算賬戶 8   

 Combination Settlement Account 綜合結算賬戶   

 RMB Settlement Account 人民幣結算賬戶   

 

3 .  Change of Statement Language 更改結單語言  

  Traditional Chinese 繁體中文  English 英文  Simplified Chinese 簡體中文 

 

4 .  Re-Issue of Account Statement  重新發出賬戶結單 9  

Period 期間 From 由 ____________________  To 至 ____________________ 

 

Note註： 
1. Registration /Amendment/Cancellation of SMS/Email Notification Services must be signed by the Account holder (For Joint Account, it must be signed by all account 

holders). 登記/更改/取消短訊/電郵通知服務須由戶主本人簽署 (如屬聯名戶，須由全體聯名戶主簽署) 。 

2. Registration /Amendment of SMS/Email Notification Services will be effective within three (3) working days from the date we received the application. 登記/更改短訊/

電郵通知服務將於本行收到客戶申請後三(3)個工作天內生效。 

3. For Addition/Amendment of Mobile Phone No./ E-mail Address, please complete the Customer Information Amendment Form (OPC-068). 如需新增/更改手提電話號碼/

電郵地址，請以《客戶資料更改表格》(OPC-068) 辦理。 

4. Please refer to Securities Account Operation Guides for the service details. 服務詳情請參閱 《證券賬戶操作須知》。 

5. Please select one language only. The selected language applies on SMS and Email Notification Services. 請只選擇一種語言，所選語言同時適用於短訊及電郵通知服務。 

6. Corporate Customers must also complete the Schedule to this General Amendment Notification Form in order for the amendment to be effective.  公司客戶須填寫本一般
修改通知表的附件以使修改生效。 

7. The Bank must receive the notice at least five (5) working days prior to the effective date of addition/change of the Settlement Account. If clearing and settlement are 
involved within client notice period of addition/change of the Settlement Account, the official effective date of the addition/change of the Settlement Account may be 
later than the requested effective date of client. 本行必須在新增/變更結算賬戶之生效日期前至少五 (5) 個工作天收到通知。若在通知日期與生效日期期間，客戶之新增/變更
結算賬戶涉及結算交收，新增/變更結算賬戶的正式生效日期或會後於客戶指定生效日期。 

8. The signing arrangement for the Securities Account follows that of the existing Hong Kong Dollar Settlement Account, then by changing the Hong Kong Dollar 
Settlement Account, the signing arrangement for the Securities Account will also automatically be amended accordingly. 證券賬戶的簽署安排採用現有的港元結算賬戶的
簽署安排，則藉變更港元結算賬戶，證券賬戶的簽署安排亦自動隨之修改。  

9. The Bank will debit your Settlement Account for any charges incurred. 如有需要，本行將於 閣下之結算賬戶支取任何費用。 
 
Dated the  day of    
 
日期：  年 月 日 
 
(For Individual Customer  供個人客戶使用 ) 
SIGNED by ) 
簽署人  ) 

) 
) 
) 

  ) 
Name of Customer/Authorized Person* 
客戶姓名 /獲授權人士姓名  
 

(For Corporate Customer  供公司客戶使用 ) 
SIGNED by ) 
簽署人  ) 

) 
) 
) 

       _ ) 
Name of Authorized Person/Representative**   
獲授權人士 /獲授權代表姓名  

 
*     Delete as inapplicable  刪去不適用者  
** Authorized Person(s)/Representative(s) signing this form must be the Authorized Person(s)/ Representative(s) under the ‘Application and Mandate for 

Accounts/Services’ (or any amendment thereto). 簽署本表的獲授權人士 /獲授權代表必須是「賬戶 /服務申請及委託書」 (或其任何修改 )下的獲授
權人士 /獲授權代表。  

For Bank Use Only 銀行專用  

 Br/Dept:  Maker:  s.v.:  Checked:  Input:  Report: 
 


